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TEXTO
Los sindicatos rechazan con huelgas las reformas de Sarkozy

miércoles 14 de noviembre de 2007 15:06 CET

PARÍS (Reuters) - Los trabajadores en huelga de los sectores del transporte y energético franceses causaron el miércoles numerosos trastornos en el país por segunda vez en un mes, en una protesta sobre pensiones que hasta el momento se ha convertido en la mayor prueba a la estrategia reformista del presidente Nicolas Sarkozy.

Los servicios ferroviarios se vieron interrumpidos, y la capacidad de producción energética fue reducida, pero había señales de que el paro podría llegar a su fin después de que sindicatos y Gobierno llegaran a un acuerdo sobre métodos de negociación.

"El presidente cree que hay una posibilidad por el espíritu de responsabilidad de hallar una salida al conflicto", dijo el portavoz presidencial, David Martinon.

Sarkozy cuenta con un amplio respaldo público para la reforma, que pretende colocar las generosas cláusulas de pensiones para aproximadamente 500.000 trabajadores del sector público en línea con las del resto de los trabajadores, con vistas a una reforma general del sistema de pensiones el próximo año.

Las calles de París se llenaron de motos, bicicletas, coches y peatones desde antes del amanecer, mientras los residentes intentaban ir a trabajar sin utilizar el sistema de metro y autobús, habitualmente eficiente.

"Tengo enfermeras, cuidadores y otros empleados que hacen un trabajo muy duro y no tienen pensiones especiales", declaró Gerard Alaux, dueño de una residencia de ancianos, quien caminó los 6 kilómetros hasta su trabajo porque su línea de metro no funcionaba.

"Hoy en día no podemos evitar una reforma de las pensiones", agregó.

Sólo un puñado de trenes circularán el miércoles y los sistemas de metro y autobús de París funcionaban con servicios muy reducidos, aunque algunas líneas estaban menos afectadas que lo previsto inicialmente.

El operador ferroviario SNCF dijo que la participación de los trabajadores fue del 61,5 por ciento, en comparación con el 73,5 del 18 de octubre.

Eurostar, que el miércoles cambió por primera vez la estación de salida de Londres a St. Pancras desde Waterloo, funcionaba con normalidad.

Los trabajadores del sector energético en huelga redujeron su capacidad de producción en aproximadamente un 12 por ciento en las plantas nucleares de EDF, y bloquearon las cargas e inyecciones de gas en la red desde la terminal de gas de Fos-sur-Mer.

http://es.reuters.com/article/businessNews/idESPAN33890420071114
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PARÍS (Reuters) - Los trabajadores en huelga de los sectores del transporte y energético franceses causaron el miércoles numerosos trastornos en el país por segunda vez en un mes, en una protesta sobre pensiones que hasta el momento se ha convertido en la mayor prueba a la estrategia reformista del presidente Nicolas Sarkozy.
Os trabalhadores em greve dos setores de transporte e energia franceses causaram na quarta-feira numerosos transtornos nos país pela segunda vez em um mês, em um protesto sobre aposentadorias que até o momento converteu-se na maior prova da estratégia reformista do presidente Nicolas Sarkozy.
Los servicios ferroviarios se vieron interrumpidos, y la capacidad de producción energética fue reducida, pero había señales de que el paro podría llegar a su fin después de que sindicatos y Gobierno llegaran a un acuerdo sobre métodos de negociación.
Os serviços ferroviários viram-se interrompidos, e a capacidade de produção de energia foi reduzida, porém havia sinais de que a greve poderia chegar a seu fim depois que os sindicatos e o Governo chegaram a um acordo sobre métodos de negociação.
"El presidente cree que hay una posibilidad por el espíritu de responsabilidad de hallar una salida al conflicto", dijo el portavoz presidencial, David Martinon.
“O presidente crê que há uma possibilidade pelo espírito de responsabilidade de achar uma saída do conflito”, disse o porta-voz presidencial, David Martinon.
Sarkozy cuenta con un amplio respaldo público para la reforma, que pretende colocar las generosas cláusulas de pensiones para aproximadamente 500.000 trabajadores del sector público en línea con las del resto de los trabajadores, con vistas a una reforma general del sistema de pensiones el próximo año.

Sarkozy conta com um amplo respaldo público para reforma, que pretende colocar as generosas cláusulas de aposentadorias para aproximadamente 500.000 trabalhadores do setor público em linha com as do resto dos trabalhadores, com vistas a uma reforma geral do sistema de aposentadorias no próximo ano.
Las calles de París se llenaron de motos, bicicletas, coches y peatones desde antes del amanecer, mientras los residentes intentaban ir a trabajar sin utilizar el sistema de metro y autobús, habitualmente eficiente.

As ruas de Paris encheram-se de motos, bicicletas, carros e pedestres desde antes do amanhecer, enquanto os residentes tentavam ir ao trabalho sem utilizar o sistema de metrô e ônibus, habitualmente eficiente.
"Tengo enfermeras, cuidadores y otros empleados que hacen un trabajo muy duro y no tienen pensiones especiales", declaró Gerard Alaux, dueño de una residencia de ancianos, quien caminó los 6 kilómetros hasta su trabajo porque su línea de metro no funcionaba.
“Tenho enfermeiras, cuidadores e outros empregados que fazem um trabalho muito duro e não têm pensões especiais”, declarou Gerard Alaux, dono de uma residência de anciões, que caminhou 6 quilômetros até seu trabalho porque sua linha de metrô não funcionava.
"Hoy en día no podemos evitar una reforma de las pensiones", agregó.

“Hoje em dia não podemos evitar uma reforma das aposentadorias”, acrescentou.
Sólo un puñado de trenes circularán el miércoles y los sistemas de metro y autobús de París funcionaban con servicios muy reducidos, aunque algunas líneas estaban menos afectadas que lo previsto inicialmente.
Somente um punhado de trens circularam na quarta-feira e os sistemas de metrô e ônibus de Paris funcionaram com serviços muito reduzidos, ainda que algumas linhas estavam menos afetadas que o previsto inicialmente.
El operador ferroviario SNCF dijo que la participación de los trabajadores fue del 61,5 por ciento, en comparación con el 73,5 del 18 de octubre.

O operador ferroviário SNCF disse que a participação dos trabalhadores foi de 61,5%, em comparação com 73,5% de 18 de outubro.
Eurostar, que el miércoles cambió por primera vez la estación de salida de Londres a St. Pancras desde Waterloo, funcionaba con normalidad.

O Eurostar, que na quarta-feira trocou pela primeira vez a estação de saída de Londres a St. Pancras desde Waterloo funcionava com normalidade.
Los trabajadores del sector energético en huelga redujeron su capacidad de producción en aproximadamente un 12 por ciento en las plantas nucleares de EDF, y bloquearon las cargas e inyecciones de gas en la red desde la terminal de gas de Fos-sur-Mer.

Os trabalhadores do setor de energia em greve reduziram sua capacidade de produção em aproximadamente 12% nas fábricas nucleares da EDF, e bloquearam as cargas e inspeções de gás na rede desde o terminal de gás de Fos-sur-Mer.
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